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REGULADOR PARA LÁMPARAS LED 5-250W

REGULATOR FOR LED LAMPS 5-250W

Importado por Garsaco Import S.L. (B-12524773). Made in China.
Imported by Garsaco Import S. L. (B-12524773). Made in China. 
Importé par Garsaco Import S. L. (B-12524773). Made in China. 
Importado por Garsaco Import S.L. (B-12524773). Made in China.

Este producto tiene una garantía de 3 años desde la fecha de venta, declinando toda 
responsabilidad por defectuoso o roturas, originadas por mal uso. Para que esta garantía 
sea válida, es imprescindible presentar esta tarjeta así como el ticket o la factura de 
compra.
This product has a 3-year warranty from the date of sale, disclaiming all liability for defects or 
breakage caused by misuse. For this guarantee to be valid, it is essential to present this card as 
well as the purchase receipt or invoice.

Ce produit est garanti 3 ans à compter de la date de la vente, déclinant toute responsabilité 
en cas de défaillance ou bris causés par une mauvaise utilisation. Pour que cette garantie soit 
valide, vous devez présenter cette carte et le billet ou la facture.
Este produto tem uma garantia de 3 anos a partir da data de venda, em declínio de qualquer 
responsabilidade por mau funcionamento ou quebra causada por mau uso. Para que esta 
garantia seja válida, é necessário apresentar este cartão eo bilhete ou nota fiscal.

PT REGULADOR PARA LÂMPADAS LED 5-250W

PRECAUCIONES SEGURIDAD
1. Peligro de descarga eléctrica, explo-
sión o destello.
- Apagar todo el equipo.
- Utilizar un probador de voltaje de capa-
cidad nominal adecuada.
- No se puede mojar.
2. Peligro de incendio.
3. El incumplimiento de estas instruccio-
nes puede provocar la muerte, lesiones 
graves o daños en el equipo.

PRECAUTIONS SECURITY
1. Hazard os electric shock, explosion or 
arc flash.
- Turn off all power supplying this equitment.
- Use a voltage tester of appropriate 
rating.
- It can’t get wet.
2. Hazard of fire.
3. Failure to follow these instructions can 
result in death, serious injury, or equit-
ment damage.

PRECAUÇÕES SEGURANÇA
1. Perigo de descarga eléctrica, explosão 
ou flash.
- Desligue todo o equipamento.
- Utilize um testador de tensão com a 
classificação adequada.
- Não se pode molhar.
2. Perigo de incêndio.
3. O incumprimento destas instruções 
pode provocar a morte, ferimentos gra-
ves ou danos no equipamento.

Sin cable neutro
Without neutral / Sin cabo neutro



INTRODUÇAO

Obrigado por ter adquirido o nosso produto de qualidade. Use com cuida-
do e em conformidade as instruções listadas abaixo. 

Leia e guarde estas instruções para referências futuras.

CARACTERISTICAS

Sin cabo neutro

Potência máxima: 300W

Potência mínima: 5W

Modo de atenuação: trailing Edge

Método de controlo: multimodo

Lâmpadas LED reguláveis: 5-250W

Lâmpadas de halogéneo com transformadores elétricos: 5-300W

Lâmpadas fluorescentes 5-300W

Tensão: 220-240V

Hz: 50Hz

COMO UTILIZAR

1. Ajuste mínimo: ajustar o nível mínimo de atenuação para evitar que as 
luzes pisquem e se apaguem.

2. Ajuste máximo: ajustar o nível máximo de atenuação para evitar que 
as luzes pisquem.

3. Velocidade de atenuação: ajustar a velocidade de atenuação.

4. Velocidade de atenuaçãon: 

 -Ligado (ON): quando há um corte de energia e, em seguida, se resta-
belece, as luzes ficam acesas.

 -Ligado (OFF): quando há um corte de energia e, em seguida, se restabe-
lece, as luzes apagam-se.

5. Memória da lâmpada: 

 -Ligado (ON): mantém sempre o último nível de regulação das 
bombas.

 -Desligado (OFF): as lâmpadas acendem-se na potência máxima.

ANOMALIAS E REPARO

Em caso de falha, leve o dispositivo ao seu serviço de assistência técnica. 
Não manipule os produtos, nem tente substituir as peças. 

Se o cabo estiver danificado, entre em contato com o revendedor onde 
o item foi comprado.

¡CUIDADO!

Este aparelho pode ser usado por crianças, adultos, pessoas com defi-
ciências sensoriais ou mentais ou falta de experiência e conhecimento 
se tiverem sido supervisionados ou instruídos à utilização do aparelho de 
forma segura e a compreender os perigos envolvidos. As crianças não 
devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção não serão 
executadas pelas crianças sem supervisão.

REMOÇÃO CORRETA DO PRODUTO 
Esta marca indica que este produto não deve ser removido 
em conjunto com outros residuos domésticos en toda a UE. 
Para evitar possíveis danos a nivel ambiental ou de saúde 
humana que represente a eliminação descontrolada de re-
síduos, deve reciclar adequadamente para promover a reu-
tilização sustentável dos recursos materiais. Para ter o seu 
dispositivo usado, use os sistemas do retorno ou contacte o 
estabelecimento onde o produto foi adquirido. 
Eles conseguem por este produto para a reciclagem ambiental 
segura.

INTRODUCCIÓN

Gracias por la compra nuestro producto de calidad. Utilizar cuidadosa-
mente y de acuerdo con las instrucciones que figuran a continuación. 

Por favor leer y guardar estas instrucciones para futura referencia.

CARACTERÍSTICAS

Sin cable neutro

Potencia máxima: 300W

Potencia mínima: 5W

Modo de atenuación: trailing Edge

Método de control: multimodo

Bombillas LED regulables: 5-250W

Bombillas halógenas con transformadores eléctricos: 5-300W

Bombillas incandescentes: 5-300W

Voltaje: 220-240V

Hz: 50Hz

COMO USAR

1. Ajuste mínimo: ajustar el nivel mínimo de atenuación para evitar que 
las luces parpadeen y se apaguen.

2. Ajuste máximo: ajustar el nivel máximo de atenuación para evitar que 
las luces parpadeen.

3. Velocidad de atenuación: ajustar la velocidad de atenuación.

4. Velocidad de atenuación: 

 -Encendido (ON): cuando se corta la energía y luego vuelve, las luces 
se quedan encendidas.

 -Apagado (OFF): cuando se corta la energía y luego vuelve, las luces 
se apagarán.

5. Memoria de la lámpara: 

 -Encendido (ON): mantiene siempre el último nivel de regulación de 
las bombillas.

 -Apagado (OFF): las lámparas se encienden a máxima potencia.

ANOMALIAS Y REPARACIÓN

En caso de avería, lleve el dispositivo a su servicio de asistencia técnica. 
No manipule los productos ni intente reemplazar las piezas.

Si el cable está dañado, comuníquese con el distribuidor donde compró 
el artículo.

¡PRECAUCIÓN! 

Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años y mayores y las per-
sonas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta 
de experiencia y conocimiento si han sido supervisados o instruidos acer-
ca del uso del aparato de una manera segura y comprenden los peligros 
involucrados. Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y man-
tenimiento no serán realizadas por los niños sin supervisión.

ELIMINACIÓN CORRECTA DEL PRODUCTO.
Esta marca indica que este producto no debe eliminarse junto 
con otros residuos domésticos en toda la UE. 
Para evitar los posibles daños al medio ambiente o a la salud 
humana que representa la eliminación incontrolada de resi-
duos, reciclar correctamente para promover la reutilización 
sostenible de recursos materiales. Para devolver su dispositi-
vo usado, utilice los sistemas de devolución y recogida o pón-
gase en contacto con el establecimiento donde se adquirió el 
producto. Ellos pueden recoger este producto para el reciclaje 
seguro ambiental.

INTRODUCTION

Thank you for the purchase of our quality product. Used carefully and in 
accordance with the instructions set out below. 

Please read and keep these instructions for future reference.

FEATURES

Without neutral

Maximum Load: 300W

Minimum Load: 5W

Dimming Mode: trailing Edge

Control Method: multiway

Dimmable LED lamps: 5-250VA/W

LV Halogen lighting with electronic transformers: 5-300W

Incandescent lighting: 5-300W

Voltage: 220-240V

Frequency: 50Hz

HOW TO USE

1. Min. Setting: adjust the minimum dimming level, to avoid the lights 
to sticker or switch off.

2. Max. Setting: adjust the maximum dimming level, to avoid the lights 
to sticker.

3. Dimming Speed: adjust the dimming speed.

4. Power Memory:

 -ON: when the power is cut of f and it returns, the lights Will be on.

 -OFF: when the power is cut of f and it returns, the lights Will be off.

5. Lamp Memory:

 -ON: always keep the last dimming level of the lamps.

 -OFF: the lamps always turn on in the maximum level.

FAULTS

Take the appliance to an authorised tecnhical support service if problems 
arise. Do not try to dismantle or repair withut assistance, as this may be 
dangerous.  

If the connection to the mains has been damaged, it must be replaced and 
you should proceed as you would in case of damage.

CAUTION!

This appliance can be used by children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be made by children without supervision.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT .
This marking indicates that this product should not be disposed 
with other household wastes throughout the EU.  
To prevent possible harm to the environment or human health 
from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to 
promote the sustainable reuse of material resources. To return 
your used device, please use the return and collection systems 
or contact the retailer where the product was purchased. 
They can take this product for environmental safe recycling.


